
M I N I S T E R I E V A N E C O N O M I S C H E Z A K E N 

DIRECTORAAT-GENERAAL VOOR DE BUITENLANDSE ECONOMISCHE BETREKKINGEN 

's-Gravenhage, 7 Mei 1951. 

B e t r e f t s M i n i s t e r c o n f e r e n t i e P l a n Schuman P a r i j s 
12 - 18 A p r i l 1951. 

I . HET ALGEMEEN VERIOOP VAN DE CONFERENTIE. 

1. De agenda van de C o n f e r e n t i e . 

Deze M i n i s t e r c o n f e r e n t i e , welke van 12 -
18 A p r i l t e P a r i j s werd gehouden, had t o t doel 
de ondertekening van het Schumanverdrag, nadat 
een a a n t a l openstaande vraagstukken, waarop h i e r 
onder nader wordt teruggekomen, door de M i n i s t e r s 
van de deelnemende Staten t o t o p l o s s i n g was ge-
bracht. De u i t e i n d e l i j k e t e k s t van het Verdrag 
en de Conventie i s a l s b i j l a g e 1 b i j deze nota 
gevoegd. A l l e deelnemende Staten waren t e r Con
f e r e n t i e vertegenwoordigd door hun M i n i s t e r van 
Buitenlandse Zaken. Voor Nederland nam eveneens 
de M i n i s t e r van Economische Zaken aan de Confe
r e n t i e d e e l , t e r w i j l voor België ook de M i n i s t e r 
van de Bui t e n l a n d s e Handel hier a a n deelnam. 

In de t e k s t e n van het Verdrag, die deer de 
hoofden van de d e l e g a t i e s cp 19 Maart waren ge
p a r a f e e r d , waren enkele essentiële vraagstukken 
opengelaten, waarvan de b e s l i s s i n g aan deze 
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M i n i s t e r c o n f e r e n t i e was voorbehouden. De belang
r i j k s t e van deze vraagstukken, betrekking hebbend op 
de vertegenwoordiging van de deelnemende Staten in
de organen van de Europese Gemeenschap voor Kolen en 
S t a a l en de d e f i n i t i e v e bepalingen betreffende het 
gewicht der stemmen van deze vertegenwoordigers i n 
deze organen, stonden i n o n d e r l i n g nauw verband. 
Naast deze agendapunten moesten nog v o o r s t e l l e n , 
welke de m i n i s t e r s i n de vorm van amendementen op 
het Verdrag en de Conventie eventueel naar voren 
zouden brengen, worden behandeld. 

Hoewel de t e k s t van het ontwerp-verdrag en de 
ontwerp-conventie met "Doestemming van de Regeringen 
door de hoofden der d e l e g a t i e s was geparafeerd, had
den deze z i c h het r e c h t voorbehouden eventueel t i j 
dens de Conferentie op deze t e k s t e n t e r u g te komen. 
Hiervan werd i n het b i j z o n d e r door M i n i s t e r van 
Zeeland gebruik gemaakt, d i e reeds b i j de openinfrs-
z i t t i n g t e kennen gaf, dat z i j n Regering een groot 
aa n t a l amendementen zou indienen. ~ U i t het verdere 
v e r l o o p van de onderhandelingen b l e e k , dat de be
l a n g r i j k s t e w i j z i g i n g , welke aan Belgische z i j d e 
werd v o o r g e s t e l d , een l a a t s t e poging was om het toe
treden van de B e l g i s c h e kolenmijnbouw t o t de gemeen
s c h a p p e l i j k e markt, zo nodig voor onbepaalde t i j d , 
u i t t e s t e l l e n . De B e l g i s c h e m i n i s t e r kwam t o t het 
i n z i c h t , dat de andere Regeringen i n het 
eigemeen n i e t b ? r e i d waren de d i s c u s s i e t e her
openen over vraagstukken, voor welke men i n de ge
parafeerde t e k s t een door a l l e d e l e g a t i e s aanvaarde 
formule had gevonden. H i j h e e f t daarom afgezien ven 
het i n d i e n e n der meeste docr hem voorbereide amon-
dementen. 

Ook van Franse z i j d e werd een amendement i n g e 
diend, dat t o t u i t g e b r e i d e gedachtenwisseling aan-



l e i d i n g gaf. M i n i s t e r Schuman s t e l d e n . 1 . voor i n 
het kader van a r t i k e l 95 de m o g e l i j k h e i d te voor
z i e n de bevoegdheden van de Hoge A u t o r i t e i t aan te 
passen aan g e w i j z i g d e omstandigheden. B i j de d i s 
c u s s i e bleek, dat d i t v o o r s t e l zondere verdere pre
c i s e r i n g te ver zou kunnen gaan. 

Het over d i t a r t i k e l gepleegde overleg heeft 
t o t het volgende r e s u l t a a t g e l e i d -

W i j z i g i n g e n i n het Verdrag z i j n na de over
gangsperiode m o g e l i j k , i n d i e n z i c h onvoorziene 
mogelijkheden voordoen i n de toepassing van het 
Verdrag of een diepgaande w i j z i g i n g i n de econo
mische of technische omstandigheden i n t r e e d t . In 
deze g e v a l l e n i s een aanpassing van de v o o r s c h r i f 
ten met b e t r e k k i n g t o t de u i t o e f e n i n g van de be
voegdheden door de Hoge A u t o r i t e i t mogelijk. Deze 
w i j z i g i n g e n mogen echter geen inbreuk maken op de 
verhouding tussen de bevoegdheden van de Hoge Auto-
. r i t e i t en d i e van de andere i n s t e l l i n g e n van de 
Gemeenschap. Derhalve kunnen deze w i j z i g i n g e n geen 
verandering brengen i n de c r n s t i t u t i o n e l e opzet van 
deze Gemeenschap. 

In de tweede p l a a t s i s bepaald, dat de i n de 
Raad van M i n i s t e r s en i n de Assemblee v e r e i s t e meer 
derheid voor het totstandkomen van d e r g e l i j k e w i j z i 
gingen, waarvoor van Franse z i j d e o o r s p r o n k e l i j k 
voor beide organen 2/3 was v o o r g e s t e l d , wordt ver
hoogd i n d i e r voege, dat thans een meerderheid van 
5/6 i n de Raad van M i n i s t e r s n o o d z a k e l i j k i s , t e r 
w i j l de Gemeenschappelijke Vergadering deze w i j z i 
gingen s l e c h t s kan b e k r a c h t i g e n b i j - e e n meerderheid 
van 3/4 der u i t g e b r a c h t e stemmen, welke tevens 2/3 

van het w e t t e l i j k e a a n t a l leden vertegenwoordigt. 
T e n s l o t t e i s u i t d r u k k e l i j k bepaald, dat het 

Hof b i j z i j n onderzoek van de voorgestelde w i j z i -



gingen v o l l e d i g e bevoegdheden b e z i t om te beoordelen 
of de voorwaarden, die i n d i t a r t i k e l worden ge s t e l d , 
v e r v u l d z i j n . Het 'Kof behoeft z i c h derhalve b i j d i t 
onderzoek n i e t te beperken t o t de z u i v e r j u r i d i s c h e 
vragen. 

Tussen de Franse en de Duitse d e l e g a t i e s bestond 
nog een diepgaand v e r s c h i l van mening over de formule 
op grond waarvan de industrieën van de Saar aan het 
Verdrag werden onderworpen. Men h e e f t u i t e i n d e l i j k 
een o p l o s s i n - gevonden i n dien z i n , dat een b r i e f w i s 
s e l i n g tussen de b o n d s k a n s e l i e r en M i n i s t e r Schuman 
bepaalt, dat de r e g e l i n g van de Saar o p e n b l i j f t t o t 
dat i n een vredesverdrag h i e r i n wordt v o o r z i e n . Door 
de i n w e r k i n g t r e d i n g van het Schumanverdrag wordt 
hierop i n genen dele g e p r e j u d i c i e e r d ( b i j l a g e 1 ) . 

Het l a a t s t e punt van groot p o l i t i e k belang werd 
van Franse z i j d e i n d i s c u s s i e gebracht. De Heer 
Schuman s t e l d e voor, dot b i j de ondertekening van 
het Verdrag een door a l l e m i n i s t e r s getekende ver
k l a r i n g zou worden a f g e l e g d , waarin de p o l i t i e k e be
t e k e n i s van het Verdrag i n verband met andere pogin
gen t o t een Europese samenwerking te komen wordt u i t 
eengezet en de b e l a n g r i j k h e i d van het Verdrag i n d i t 
verband wordt onderstreept. (Voor de t e k s t van deze 
v e r k l a r i n g z i e b i j l a g e 2 . ) 

2. De machtsverhouding i n de organen der Gemeenschap 

De g r o o t s t e m o e i l i j k h e d e n b i j de besprekingen 
leverden het v a s t s t e l l e n van de machtsverhoudingen 
i n de organen op, benevens de d i s c u s s i e s over de 
Belgische v o o r s t e l l e n . Deze vraagstukken werden i n 
de k l e i n e k r i n g van m i n i s t e r s en hoofden der dele
g a t i e s behandeld. Nadat h i e r b i j principiële overeen-



stemming was b e r e i k t , werd de u i t w e r k i n g van de teksten 
voor het Verdrag aan de vergadering van de delegaties 
opgedragen. De t e k s t e n werden daarna i n de pl e n a i r e 
vergadering der Conferentie goedgekeurd. 

Voordat deze verdragsbepalingen hieronder meer 
i n détail a r t i k e l s g e w i j s worden t o e g e l i c h t , moge h i e r 
op v o o r u i t l o p e n d de standpunten van de deelnemende 
Staten i n het k o r t worden weergegeven, 

D u i t s l a n d wenste zo mogelijk In a l l e organen een 
i n v l o e d r i j k e p o s i t i e i n te nemen overeenkomende met de 
grootte en het belang van de Dui t s e k o l e n - en s t a a l 
i n d u s t r i e . B i j de opening van de Conferentie hadden 
D u i t s l a n d en F r a n k r i j k het v o o r s t e l gedaan het aantal 
leden van de Hoge A u t o r i t e i t t o t 5 te beperken. Toen 
bleek, dat d i t v o o r s t e l voor de v i e r overige landen 
onaanvaardbaar was, v e r k l a a r d e D u i t s l a n d z i c h voor
stander van de u i t b r e i d i n g van het a a n t a l leden t o t 9 
teneinde op deze w i j z e z i j n i n v l o e d b i j de be z e t t i n g 
te kunnen doen gelden. 

F r a n k r i j k steunde i n het algemeen de Duitse voor
s t e l l e n , daar deze voor d i t l a n d z e l f een sterke v e r 
t e genwoordiging waarborgden. A l l e e n ten aanzien van de 
Hoge A u t o r i t e i t nam F r a n k r i j k een eigen standpunt i n . 
B i j d i t l a a t s t e punt kwam de oude s t e l l i n g van de Heer 
Monnet t o t u i t d r u k k i n g , d i e het supranationale karak
t e r van de Hoge A u t o r i t e i t door beperking van de samen
s t e l l i n g t o t minder dan 6 leden meende t e kunnen ver
zekeren. De toestemming t o t een verhoging t o t 9 leden 
werd gegeven nadat overeenstemming was b e r e i k t t e n aan
z i e n van het Franse v o o r s t e l i n de d e f i n i t i e v e periode 
g e l e i d e l i j k t o t benoeming over te gaan, w a a r b i j de h e l f t 
wordt benoemd door de Regeringen met 5/6 meerderheid en 
de andere h e l f t door coöptatie. Meer u i t v o e r i g i s d i t 
punt t o e g e l i c h t b i j de behandeling van a r t . 10 i n het 2e 
gedeelte van deze n o t a . Het Franse onderhandelings
standpunt was soepel en de Heer S c h u i e r t r a c h t t e tussen 



het extreme standpunt van D u i t s l a n d en dat van de 
k l e i n e r e landen t e bemiddelen. 

Het I t a l i a a n s e standpunt werd dooz^ p r e s t i g e 
overwegingen bepaald. Men was aan deze z i j d e i n begin
s e l b e r e i d rekening t e houden met de betekenis van de 
Franse en Dui t s e i n d u s t r i e , doch men wenste naar bui
ten n i e t a l s een " k l e i n l a n d " te worden aangemerkt. 
Ten aanzien van de Hoge A u t o r i t e i t en van de vertegen
woordiging i n de Gemeenschappelijke Vergadering s p e e l 
de deze g e v o e l i g h e i d geen r o l omdat de overige landen 
b e r e i d waren aan Italië h e t z e l f d e a a n t a l z e t e l s i n d i t 
orgaan toe te kennen a l s aan D u i t s l a n d en F r a n k r i j k . 
M o e i l i j k e r waren de onderhandelingen over de stemver
houding i n de Raad van M i n i s t e r s . De grote landen 
wensten aan hun m i n i s t e r s een dubbele stem te geven. 
Italië h e e f t een v o o r s t e l gedaan deze s p e c t a c u l a i r e 
bevoorrechting te vervangen door bepalingen, welke 
het t o t stand komen van een " a v i s conforme" van de 
Raad aan r e g e l s onderwerpen, welke h e t z e l f d e doel 
zonder meervoudig stemrecht beoogden. D i t v o o r s t e l i s 
u i t e i n d e l i j k aanvaard. 

Van B e l g i s c h e z i j d e werd een poging gedaan door 
een b i j z o n d e r e formule met b e t r e k k i n g t o t het a v i s 
conforme de B e l g i s c h e stem zwaarder t e doen wegen dan 
de stem van d i e landen, welke een k l e i n e r e productie 
van kolen en s t a a l hebben. Nederland en Italië hebben 
hierop het t e g e n v o o r s t e l gedaan h i e r b i j met het v e r 
b r u i k der landen rekening t e houden. Hierdoor hebben 
z i j b e r e i k t , dat het B e l g i s c h e v o o r s t e l werd verworpen. 

Ten aanzien van de vertegenwoordiging i n de Ge
meenschappelijke Vergadering h e e f t België voor g e s t e l d 
aan België, Nederland en Luxemburg res p . 10, 10 en 4 
stemmen te geven i n p l o a t s van r e s p . 7» 7 4, z o a l s 
de Fransen hadden v o o r g e s t e l d . Opgemerkt z i j , dat de 



verhouding i n de Raad van Europa voor deze landen resp. 
6, 6 en 3 bedraagt. Door de aanvaarding van d i t B e l 
gische v o o r s t e l hebben F r a n k r i j k , D u i t s l a n d en Italië 
met i e d e r 18 stemmen n i e t die meerderheid van 75 %» 

die b i j de verandering van het Verdrag volgens a r t . 95 

v e r e i s t i s . D i t betekent derhalve een v e r s t e r k i n g van 
de p o s i t i e van de Benelux. 

Df Luxemburgse d e l e g a t i e steunde i n het algemeen 
het B e l g i s c h e standpunt. 

De Nederlandse m i n i s t e r s hadden er de voorkeur 
aan gegeven, dat het a a n t a l leden van de Hoge A u t o r i 
t e i t t o t 7 leden was beperkt gebleven om het b e l e i d s 
orgaan van de Gemeenschap zo k l e i n mogelijk te houden 
en een oneven a a n t a l leden te hebben, t e r w i j l aan elk 
la n d een z e t e l zou kunnen worden gegeven. D i t v o o r s t e l 
bleek echter n i e t de nodige steun van de andere landen 
te kunnen v e r k r i j g e n . 

De s t e r k s t e tegenstand werd van Duitse z i j d e on- , 
dervonden omdat h i e r b i j de kans op een sterkere v e r 
tegenwoordiging van D u i t s l a n d i n de Hoge A u t o r i t e i t te 
g e r i n g bleek. 

Met b e t r e k k i n g t o t de Assemblée steunde Nederland 
het B e l g i s c h e v o o r s t e l , Het I t a l i a a n s e v o o r s t e l over 
de b e s l u i t v o r m i n g i n de Raad was aanvaardbaar en werd 
dan ook gesteund. 

_3. Het B e l g i s c h e araendement. 

De poging van B e l g i s c h e z i j d e de mogelijkheid open 
te l a t e n om de t o e t r e d i n g t o t de gemeenschappelijke 
markt voor k o l e n eventueel nog u i t te s t e l l e n , werd 
a l l e e n van Luxemburgse z i j d e gesteund. De andere dele
g a t i e s waren eensgezind van o o r d e e l , dat een d e r g e l i j k e 



w i j z i g i n g ven het Verdrag n i e t met de d o e l s t e l l i n g 
er van te verenigen was. Twee argumenten, welke van 
Bel g i s c h e z i j d e a l s redenen voor hun e i s naar voren 
werden gebracht, hebben a a n l e i d i n g gegeven de over
gangsbepalingen van par. 26 van de Conventie b e t r e f 
fende de B e l g i s c h e kolenmijnbouw te amenderen. Op 
grond van deze tegemoetkoming h e e f t de Heer van 
Zeeland z i j n o o r s p r o n k e l i j k v o o r s t e l ingetrokken. 
België t r e e d t derhalve,ooiovoor w a t b e t r e f t , 
( u i t e r l i j k na 7 jaar) toe t o t de gemeenschappelijke 
markt. 

4 . Goedkeuring van div e r s e t e k s t e n . 

Gedurende de Conferentie werden enkele minder 
b e l a n g r i j k e , z u i v e r r e d a c t i o n e l e v e r d u i d e l i j k i n g e n 
i n de t e k s t van het Verdrag door de m i n i s t e r s goed-
g -keurd. Vorder werd door de Commissie van J u r i s t e n 
de d e f i n i t i e v e t e k s t voor het S t a t u u t van hot Hof 
van J u s t i t i e voorgelegd en door de Conferentie aan
vaard. Voorts werden t e r Confer -ntie enkele brieven 
voorgelegd en door haar goedgekeurd, t.w.s 

Een b r i e f van de Franse Regering aan de Duitse 
Regering b e t r e f f e n d e de overgang van bepaalde 
bevoegdheden van het Ruhrorgaan op de Hoge . 
A u t o r i t e i t en bet opheffen van d i t orgaan b i j 
het i n s t e l l e n van de gemeenschappelijke markt 
( b i j l a g e 3 ) . 

In de tweede p l a a t s een b r i e f van M i n i s t e r 
Schumen aan de m i n i s t e r s der deelnemende Staten 
inhoudende de v e r z e k e r i n g , dat de j a a r l i j k s e 
l e v e r i n g van No:rd-Afrikaanse e r t s e n aan Italië 
volgens het F r a n s - I t a l i a a n s e a c c c o r d van Santa 
Margharita d" v o o r z i e n i n g der andere deelnemende 



Staten n i e t i n gevaar zou brengen ( b i j l a g e 4 ) . 

Tenslotte een b r i e f w i s s e l i n g tussen de Franse en 
de Duitse Regering met b e t r e k k i n g t o t het Saar-
vraagstuk, waarin beide p a r t i j e n hun eigen stand
punt u i t e e n z e t t e n . De t e k s t van deze brieven 
heeft het mogelijk g'-maakt een bepaling i n het 
Verdrag op te nemen, op grond waarvan de Franse 
ondertekening de S a a r i n d u s t r i e b i n d t zonder dat 
hierdoor het standpunt van één der b~ide landen 
wordt g e p r e j u d i c i e e r d . ( Z i e bijgevoegde t e k s t 
van het Verdrag.) 

^. Pc i n s t e l l i n g van een interimcommissie. 

Op de Conferentie werd t o t de i n s t e l l i n g van een 
interimcommissie, bestaande u i t de d e l e g a t i e s van de
zes deelnemende Staten b e s l o t e n . Men was het er over 
eens, dat gedurende het t i j d v a k tussen de ondertekening 
en de r a t i f i c a t i van het Verdrag bepaald^ vraagstukken 
gemeenschappelijk moeten worden bestude-rd en nader u i t 
gewerkt voordat de Koge^ A u t o r i t e i t haar ambt aanvaardt. 

Aon deze Commissie werd verder opgedragen s t u d i e s 
te v e r r i c h t e n over een d r i e t a l vraagstukken^ waarover 
men op de Conferentie nog geen d e f i n i t i e v e b e s l i s s i n g 
h e eft genomen, t.w. 
a) de z e t e l van de organen; 
b) het vraagstuk van de t a a l van de Gemeenschap-
c) de landsgewijze v e r d e l i n g van de z e t e l s i n de 

Con s u l t a t i e v e Raad voer de producenten, werknemers 
en v e r b r u i k e r s en handelaren. 
Een desbetreffende i n s t r u c t i e werd i n een P r o t o c o l 

neergelegd (Zie bijgevoegde t e k s t van de Conventie), 



6. Sloerv -.rge ~ ring;. 

Nadat de Conferentie voor de opengebleven vraag
stukken oplossingen had gevonden, welke voor a l l e 
m i n i s t e r s aanvaardbaar waren, en nadat de ingediende 
v o o r s t e l l e n waren behandeld, kwam de Confer n t i e i n 
een s l o t z i t t i n g b i j e e n . B i j deze gel genheid werd door 
m i n i s t i r Schuman dank uitgesproken voor de medewerking 
van de Regeringen der deelnemende S t a t e n . M i n i s t e r 
S f o r z a , a l s deken van de aanwezige m i n i s t e r s , heeft 
de Frans- Regering voor haar i n i t i a t i e f en de Heer 
Monn t en z i j n medewerkers voor de l e i d i n g gedurende 
de onderhandelingen bedankt. Dr. Adenauer nam deze ge
legenheid te baat cm i n naam van de Du i t s e Regering t e 
verklaringen, dat z i j voldaan was over het f e i t , dat b i j 
deze gelegenheid voor de eer s t e keer weer aan i n t e r 
n a t i o n a l e onderhandelingen op voet van g e l i j k h e i d deel 
te hebban kunnen nemen. H i j gaf de oprechte verzekering 
dat z i j n Regering v a s t b e s l o t e n was a l l e pogingen i n 
het werk t e s t e l l e n en a l l e b i j d r a g e n t e leveren tot 
het bereiken van de do e i s t s l l i n g e n van het Verdrag* 

?• De ondertekening. 

Op 18 A p r i l om 4- v u r n.1. vond, i n een eenvoudige 
p l e c h b i g h e i d , w a a r b i j de pers was u i t g e n o d i g d , de onder 
tekening va n he t Verdrag door a l l e aanwezige m i n i s t e r s 
p l a a t s . 



T O E L I C H T I N G 

OP DE VOORNAAMSTE DER TER MINISTERCONFERENTIE 
INZAKE HET PLAN SCHUMAN AANGENOMEN TEKSTEN. 

A. HET VERDRAG, 

I . De Hoge A u t o r i t e i t . 

A r t i k e l 9_, ( S a m e n s t e l l i n g van de Hoge A u t o r i t e i t ) 

Een diepgaand v e r s c h i l van o p v a t t i n g bleek te 
bestaan over het a a n t a l l e d e n , dat de Hoge Autori 
t e i t zou moeten t e l l e n . Van Franse, en aanvankelijk 
ook,van Duitse z i j d e , bleek een d u i d e l i j k e voorkeur 
te bestaan voor het a a n t a l v l j f . . D e argumenten, d i e 
hie r v o o r werden aangevoerd, waren i n de eerste plaat: 
dat het a a n t a l o n g e l i j k diende t e z i j n aan dat van dc 
aan het Pl a n deelnemende landen, teneinde iedere 
s c h i j n te vermijden a l s zou de Hoge A u t o r i t e i t be
staan u i t vertegenwoordigers van deze landen; i n de 
tweede p l a a t s werd u i t p r a c t i s c h e overwegingen een 
zo k l e i n mogelijk g e t a l leden gewenst geacht. In t u s 
sen zou het voorgestelde a a n t a l van v i j f noodwendig 
medebrengen, dat i n de Hoge A u t o r i t e i t wel onderdanen 
van sommige deelnemende landen, doch géén onderdanen 
van een of meer andere deelnemende landen z i t t i n g 
zouden hebben. Aldus zou - z o a l s t e r e c h t werd opge
merkt - j u i s t de s c h i j n gewekt worden, dat bepaalde 
landen een dominerende p o s i t i e i n de' Hoge A u t o r i t e i t 
zouden innemen, hetgeen a l evenzeer i n s t r i j d geacht 
werd met het s u p r a - n a t i o n a l e k a r a k t e r van d i t c o l l e g e 
a l s de s c h i j n , welke het Franse v o o r s t e l w i l d e v e r 
mijden. De andere d e l e g a t i e s bleken dan ook n i e t 



b e r e i d het a a n t a l v i j f te aanvaarden: door deze dele
g a t i e s werd v o o r t s het verlangen g e u i t , een bepaling 
i n het Verdrag op te nemen, waarin zou worden voorge
schreven, dat i n de Hoge A u t o r i t e i t tenminste één l i d 
van de n a t i o n a l i t e i t van i e d e r der deelnemende landen 
z i t t i n g zou hebben. Een en ander werd door deze dele
g a t i e s n i e t naar voren gebracht a l s poging om het 
supranationale k a r a k t e r van de Hoge A u t o r i t e i t te ver
zwakken, doch a l s waarborg j u i s t voor het supranatio
nale k a r a k t e r van de door de Hoge A u t o r i t e i t te nemen 
b e s l u i t e n * 

Nadat i n de loop der c o n f e r e n t i e van Duitse z i j 
de was v o o r g e s t e l d , dat de Hoge A u t o r i t e i t 9 leden 
zou t e l l e n , werd een compromis b e r e i k t i n d i e r voege, 
dat-
(1) de Hoge A u t o r i t e i t u i t 9 leden zou bestaan; 
(2) d i t a a n t a l i n de toekomst zou kunnen worden ver

minderd door de Baad van M i n i s t e r s L i j unaniem 
b e s l u i t ? 

(3) n i e t meer dan 2 leden van d e z e l f d e n a t i o n a l i t e i t 
i n het c o l l e g e z i t t i n g zouden mogen hebben. 
In verband met de - thans ook i n het Verdrag 

neergelegde - r e g e l , dat a l l e e n onderdanen van de 
deelnemende landen benoembaar z i j n , betekent deze 
l a a t s t e formule, dat i n i e d e r g e v a l onderdanen van 
v i j f der zes deelnemende landen i n de Hoge A u t o r i t e i t 
z i t t i n g moeten hebben. Voor het overige waarborgen de 
r e g e l s omtrent de benoemingsprocedure - waarover h i e r 
onder z a l worden gesproken - dat i n f e i t ^ behoudens 
instemming van het betrokken l a n d , steeds een onder
daan van i e d e r der deelnemende landen van het c o l l e g e 
z a l deel uitmaken, a l t h a n s n i e t enkel op grond van 
z i j n n a t i o n a l i t e i t z a l kunnen worden geweerd. 

A l l e d e l e g a t i e s waren het e r over eens, dat de 
leden van de Hoge A u t o r i t e i t geheel l o s dienen t e 
staan van de Regeringen van de landen waartoe z i j 



behoren. Teneinde d i t nog eens te onderstrepen, 
werden - op v o o r s t e l van de Luxemburgse vertegenwoor
di g e r - het v i j f d e en zesde l i d van d i t a r t i k e l i n 
gevoegd, 

Het zevende l i d maakte reeds d e e l u i t van de 
geparafeerde t e k s t van het Verdrag, 

A r t i k e l 10. (Benoeming van de leden van de 
Hoge A u t o r i t e i t ) 

Ook inzake de benoemingsprocedure bleken de 
Franse en Duitse d e l e g a t i e s e n e r z i j d s en de delega
t i e s der andere landen a n d e r z i j d s v e r s c h i l l e n d e op
v a t t i n g e n te h u l d i g e n . Het Frans-Duitse v o o r s t e l 
voorzag i n een procedure, volgens welke reeds b i j 
de eerste benoemingen n i e t de u n a n i m i t e i t s r e g e l zou 
gelden, doch de Regeringen der deelnemende landen 
met een meerderheid van 2/3 de leden van de Hoge Au<-
t o r i t e i t zouden aanwijzen. Voorts zou iedere Rege
r i n g over een r e c h t van veto beschikken, dat echter 
s l e c h t s tweemaal " v r i j " zou kunnen worden toegepast; 
de volgende veto's zouden door het Hof kunnen worden 
ongedaan gemaakt op grond van mis b r u i k van d i t recht 
( g e c o n t r o l e e r d v e t o ) . Van de z i j d e der andere d e l e 
g a t i e s werd s t e r k aangedrongen op het behoud van de 
u n a n i m i t e i t s r e g e l voor de benoeming van de leden van 
de Hoge A u t o r i t e i t . Het compromis, dat i n het tegen
woordige a r t i k e l 10 i s neergelegd, ma8kt onderscheid 
tussen de e e r s t e periode van 6 j a a r , waarin de be
noemingen geschieden door de Regeringen der deelne
mende landen i n onderlinge overeenstemming (dus b i j 
u n a n i m i t e i t ) , en de periode daarna, waarin een meer
derheid van 5/6 v e r e i s t i s . 

Het v o o r s t e l van de Franse d e l e g a t i e om een 
deel der leden te doen benoemen langs de weg van 
coöptatie kon u i t e i n d e l i j k de stemmen van a l l e dele 
g a t i e s verwerven, evenals het systeem van het ten 
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dele v r i j e en ten dele gecontroleerde vetorecht. 

Samenvattend i s de r e g e l i n g thans a l s v o l g t : 
a) In de eerste periode van 6 j a a r worden 8 leden 
van de Hoge A u t o r i t e i t door de Regeringen der d e e l 
nemende Staten b i j u n a n i m i t e i t benoemd. Deze 8 leden 
benoemen b i j meerderheid van stemmen het 9e l i d . In
dien gedurende deze eerste periode een vacature ont
staat door o v e r l i j d e n of o n t s l a g , wordt deze v e r v u l d 
wederom door de Regeringen der deelnemende Staten b i ~ 
u n a n i m i t e i t . H e t z e l f d e g e l d t i n het geval van c o l l e c 
t i e f aftreden tengevolge van een motie van wantrouwen 
van de Gemeenschappelijke Vergadering. 
b) Na de e e r s t e periode T a n 6 j a a r wordt de rege
l i n g van de benoeming a l s v o l g t * 

A l l e leden van de Hoge A u t o r i t e i t treden af. 
8 ven de 9 nieuw te benoemen leden worden, i n d i e n 
geen u n a n i m i t e i t wordt b e r e i k t , door de Regeringen 
benoemd b i j meerderheid van 5/6; het 9e l i d wordt 
aangewezen door de 8 reeds benoemde leden b i j meer
derheid van stemmen. Iedere Regering kan tegen de 
benoeming van een b i j meerderheid van 5/6 of dcor 
coöptatie aangewezen l i d een veto u i t s p r e k e n . Door 
gebruik van d i t veto kunnen i n d i t geval door iedere 
Regering 4 personen worden geecarteerd. Tegen volgen
de benoemingen kan weliswaar eveneens een v e t o wor
den uitgesproken doch d i t veto kan door het Hof op 
verzoek van een van de andere Regeringen worden ver
n i e t i g d i n d i e n het Hof van oordeel i s , dat misbruik 
van recht h e e f t p l a a t s gevonden. 

Van de 9 aldus benoemde le d ^ n van de Hoge Auto
r i t e i t tred.en t e l k e n s 3 om de 2 j a a r af. Z i j z i j n 
herbenoembaar. Derhalve z u l l e n iedere twee j a a r 3 

nieuwe leden moeten worden benoemd. Voor deze be
noemingen g e l d t de r e g e l , dat om de beurt één vaca
t u r e wordt v e r v u l d door benoeming door de Regeringen 
(wederom b i j meerderheid van 5/6), en een vacature 



door coöptatie. Eenzelfde r e g e l i n g g e l d t voor de 
vac a t u r e s , d ie t u s s e n t i j d s ontstaan tengevolge van 
o v e r l i j d e n of o n t s l a g . B i j de t w e e j a a r l i j k s e benoe
ming van 3 leden en de t u s s e n t i j d s e benoemingen u i t 
hoofde van o v e r l i j d e n of o n t s l a g kunnen s l e c h t s 2 
personen door het veto van eenzelfde Staat worden 
geweerd; voor de volgende v e t o ' s g e l d t dan wederom 
de controle van het Hof. 

Indien t u s s e n t i j d s tengevolge van een motie van 
wantrouwen van de Gemeenschappelijke Vergadering een 
algehele vervanging p l a a t s v i n d t , geldt de procedure 
van benoeming^, welke voor de eerste benoeming na de 
eerste periode van 6 j a a r i s voorgeschreven, t.w. 
benoeming van 8 leden door de Regering en van het 
9e l i d door coöptatie. 

. A r t i k e l I I . (De P r e s i d e n t en de Vice-President van 
de Hoge A u t o r i t e i t ) 

De P r e s i d e n t en de V i c e - P r e s i d e n t van de Hoge 
A u t o r i t e i t worden- op d e z e l f d e w i j z e aangewezen a l s 
de leden van de Hoge A u t o r i t e i t . Z i j worden benoemd 
voor 2 j a a r en kunnen worden herbenoemd. Voor deze 
f u n c t i o n n a r i s s e n g e l d t dus ook het onderscheid t u s 
sen de e e r s t e periode van 6 j a a r , waarin hun benoe
ming b i j u n a n i m i t e i t door de Regeringen p l a a t s v i n d t , 
en de volgende p e r i o d e n , waarin deze benoeming ge
s c h i e d t b i j meerderheid van 5/6. Ook h i e r g e l d t de 
m o g e l i j k h e i d van het u i t o e f e n e n van een ve t o r e c h t . 

De benoeming g e s c h i e d t u i t de leden van de Hoge 
A u t o r i t e i t en na o v e r l e g met dezt- leden behalve u i t e r 
aard i n het g e v a l van a l g e h e l e vernieuwing van het 
c o l l e g e . 



A r t i k e l 13* (Stemmen en quorum i n de Hoge A u t o r i t e i t 

B e s l u i t e n worden door de H.A. genomen b i j 
meerderheid van het a a n t a l leden. B i j huishoudelijk 
reglement wordt het quorum, dat tenminste g e l i j k 
moet z i j n aan de h e l f t van het a a n t a l leden, vast
g e s t e l d . 

De Gemeenschappelijke Vergadering, 

A r t i k e l 21, ( Z e t e l v e r d e l i n g ) 

Ten aanzien van de s a m e n s t e l l i n g van de Gemeen
sc h a p p e l i j k e Vergadering i s v o o r a l door de Belgische 
gedelegeerde bezwaar gemaakt tegen een door de Frans 
d e l e g a t i e voorgestelde z e t e l v e r d e l i n g , waarin aan 
België 7 z e t e l s waren toegedacht tegen 13 z e t e l s 
voor i e d e r der 3 grote mogendheden. Van Belgische 
z i j d e werd s t e r k de nadruk gelegd op het r e l a t i e f 
zeer grote belang, dat België'bij de k o l e n - en s t a a l 
i n d u s t r i e h e e f t . 

In de z e t e l v e r d e l i n g , d i e u i t e i n d e l i j k door 
a l l e d e l e g a t i e s i s aanvaard, beschikken Nederland 
en België i e d e r ever 10 z e t e l s , t e r w i j l de Benelux 
gezamenlijk 24 z e t e l s h e e f t . Ieder der grote mogend
heden L e s c h i k t over 18 z e t e l s . T-Vat F r a n k r i j k b e t r e f t 
i s i n d i t a a n t a l de vertegenwoordiging van de Saar 
begrepen. 

Op v o o r s t e l van de Franse d e l e g a t i e i s v o o r t s 
de m o g e l i j k h e i d geopend, dat i n d i e n een deelnemende 
Staat d i t wenst de aan deze Staa t toegewezen z e t e l s 
v e r v u l d worden door r e c h t s t r e e k s e v e r k i e z i n g volgens 
een procedure door deze Staat v a s t t e stellen» 



A r t i k e l 22. (Buitengewone z i t t i n g van de Gemeen-
s c h a p p e l i j k e Vergadering) 

In de u i t e i n d e l i j k e t e k s t i s thans de mogelijk
heid v o o r z i e n , dat de Gemeenschappelijke Vergadering 
i n buitengewone z i t t i n g bijeenkomt , h e t z i j op verzoek 
van de meerderheid van haar l e d e n , h e t z i j op i n i t i a t i e f 
van de Hoge A u t o r i t e i t . 

A r t i k e l 2 3 . (Vr8gen door leden van de Gemeenschappe
l i j k e Vergadering aan de Hog-° A u t o r i t e i t ) 

Op verzoek van de Nederlandse d e l e g a t i e i s d i t 
a r t i k e l aldus g e w i j z i g d , dat d a a r i n d u i d e l i j k t o t uü>-
drukking komt, dat ook de i n d i v i d u e l e leden van de Ge
meenschappelijke Vergadering t i j d e n s of b u i t e n de j a a r 
l i j k s e en buitengewone z i t t i n g e n vragen kunnen s t e l l e n 
aan de Hoge A u t o r i t e i t . 

De Raad. 

A r t i k e l 27. ( V o o r z i t t e r s c h a p van de Raad) 

In d i t a r t i k e l i s bepaald, dat het v o o r z i t t e r s c h a p 
van de Raad op t o e r b e u r t volgens de a l f a b e t i s c h e volg
orde van de .deelnemende Staten door e l k der leden voor 
een t i j d van 3 maanden wordt u i t g e o e f e n d . 

A r t i k e l 2S. (Stemmenverhouding i n de Raad) • 
• 

D i t a r t i k e l , dat de stemmenverhoudingen i n de 
Raad van M i n i s t e r s r e g e l t , i s na langdurige besprekin
gen t o t stand gekomen. A a n v a n k e l i j k was door de Franse 
en D u i t s e d e l e g a t i e s v o o r g e s t e l d , dat i n de Raad 
F r a n k r i j k en D u i t s l a n d i e d e r over 2 stemmen zouden 
beschikken tegen-over één stem voor i e d e r der andere 
deelnemende S t a t e n . Hoewel i n b e g i n s e l begrip bleek 



te bestaan b i j a l l e d e l e g a t i e s voor het toekennen 
van een min of meer preponderante p o s i t i e aan Frank
r i j k en D u i t s l a n d , werd v o o r a l van I t a l i a a n s e z i j d e 
s t e r k aangedrongen op een r e g e l i n g , waarin deze posi
t i e n i e t r e c h t s t r e e k s t o t u i t d r u k k i n g werd gebracht, 
doch door middel van een algemene formule. Van Neder
landse z i j d e werd de suggestie geopperd om b i j staking 
van stemmen over een maatregel, v o o r g e s t e l d door de 
Hoge A u t o r i t e i t , deze maatregel doorgang te doen v i n 
den? aldus zou met name ook b i j het toekennen van 2 

stemmen aan F r a n k r i j k en D u i t s l a n d worden voorkomen, 
dat het t o t standkomen van een b e s l u i t van de Hoge 
A u t o r i t e i t zou kunnen werden voorkomen door F r a n k r i j k 
en D u i t s l a n d tezamen. Tegen deze l a a t s t e suggestie 
bleek echter b i j de Franse en Duntse d e l e g a t i e s over
wegend bezwaar t e bestaan. 

U i t e i n d e l i j k i s overeenstemming b e r e i k t over de 
v o1gen de r e g e l i n g ? 
1. Iedere S t a a t b e s c h i k t i n de Raad van M i n i s t e r s 

i n p r i n c i p e over één stem-
2. De b e s l u i t v o r m i n g g e s c h i e d t eveneens i n b e g i n s e l 

b i j gewone meerderheid van stemmen, 
3- Niettemin wordt een T , a v i s coniorm" op een be

s l u i t van de Hoge A u t o r i t e i t s l e c h t s geacht ge
geven t e z i j n , i n d i e n onder de gewone meerderheid 
van de S t a t e n , d i e vóór d i t b e s l u i t hebben gestez 
z i c h tenminste één S t a a t b e v i n d t , d ie tenminste 
20 % van de p r o d u c t i o van k o l e n en s t a a l van de 
Gemeenschap vertegenwoordigt. 

4 . Voorts w^rdt het a v i s conform ge8cht te z i j n ge
geven i n d i e n de stemmen staken en z i c h onder de 
3 vóór het b e s l u i t stemmende Staten 2 bevinden, 
die i e d e r tenminste 20 % van de productie v e r 
tegenwoordigen. In d i t l a a t s t e geval van s t a k i n g 



van stemmen wordt bovendien een tweede l e z i n g v e r e i s t . 
Volgens de tegenwoordige p r o d u c t i e c i j f e r s wordt 

het percentage van 20 % u i t s l u i t e n d door F r a n k r i j k en 
D u i t s l a n d b e r e i k t . De r e g e l i n g van d i t a r t i k e l komt 
er dus op neer, dat i n de g e v a l l e n , waarin het Ver-
areg de ^temming van de Baad van M i n i s t e r s e i s t voor 
de totstandkoming van een bes'luit van de Hoge A u t o r j -
t e i t , deze ^temming s l e c h t s kan worden verkregen, i n 
dien óf 4 landen, waaronder F r a n k r i j k of Duitsland 
met de door de Hoge A u t o r i t e i t voorgestelde maatregel 
accoord gaan óf 3 landen, waaronder F r a n k r i j k en 
D u i t s l a n d z i c h mat deze maatregel eccocrd v e r k l a r e n . 
Eenzelfde r e g e l i n g g e l d t voor de andere be s l u i t e n van 
de Raad van M i n i s t e r s , voorzover a l s thans i n het Ver
drag geen g e q u a l i f i c e e r d e meerderheid of una n i m i t e i t 
i n de Raad van M i n i s t e r s wordt v e r e i s t . 

In de zeer v e l e g e v a l l e n , waarin het Verdrag over
l e g tussen de Hoge A u t o r i t e i t en de Raad van M i n i s t e r s 
v o o r s c h r i j f t , z a l a l s r e g e l geen formele stemming i n 
ie Raad van M i n i s t e r s p l a a t s vinden. In deze gevallen 
i s het ook van belang, dat de Hoge A u t o r i t e i t het oor
deel van a l l e leden-van de Raad verneemt. Te dien 
einde i s het tweede l i d van d i t a r t i k e l ingevoegd. 

• 

B i j z o n d e r e v o o r s c h r i f t e n . 
M , , 

A r t i k e l 79. (Gebiedsbepaling Saar) 

Met be-f-rekking t o t de Saar i s i n d i t a r t i k e l 
tevens een zinsnede opgenomen, dat het Verdrag even
eens t o e p a s s e l i j k i s op d i e gebieden, \vaarvan een der 
deelnemende Staten de bui t e n l a n d s e belangen beLërtlgt, 
In d i t verband i s de tussen de Franse en Duitse Rege
r i n g plaatsgevonden b r i e f w i s s e l i n g b i j het Verdrag 
gevoegd, waarin t o t u i t d r u k k i n g komt, dat d i t Verdrag 
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i n genen dele de toekomstige d e f i n i t i e v e status van de 
Saar p r e j u d i c i e e r t ( z i e bijgevoegde t e k s t van het 
V e r d r a g ) P 

A r t i k e l ( R e l a t i e tussen de Gemeenschap en de Raad 
van Europa) 

De r e l a t i e tussen de Gemeenschap en de Raad van 
Europa i s thans i n een a f z o n d e r l i j k a r t i k e l geregeld. 
Voorts i s het desbetreffende p r o t o c o l i n hoofdzaak ge
l i j k l u i d e n d aan d a t , ontworpen door de Commissie voor 
Algemene Zaken van de Raadgevende Vergadering van de 
Raad v an TDuropa P 

A r t i k e l 95» (Aanpassing van het Verdrag) 

In de geparafeerde t e k s t van het Verdra waren 
reeds een t w e e t a l a r t i k e l e n opgenomen teneinde te 
Voorzien i n de n o o d z a k e l i j k e aanpassing van het Ver
drag èen de g e w i j z i g d e omstandigheden. In de eerste 
p l a a t s was u i t e r a a r d een b e p a l i n g opgenomen krachtens 
welke het Verdrag op de normale w i j z e kon worden ge
amendeerd, d.w,z. door een nieuw v e r d r a g , dat door de 
parlementen der deelnemende Staten zou dienen te wor
den g e r a t i f i c e e r d e i n de tweede p l a a t s was v o o r z i e n , 
dat i n buitengewone g e v a l l e n de Hoge A u t o r i t e i t be
s l u i t e n zou kunnen nemen, welke n i e t op het Verdrag 
berusten, doch b l i j v e n binnen het kader van de begin
s e l e n , doeleinden en middelen, welke het Verdrag i n 
het algemeen aangeeft. Voor een d e r g e l i j k e maatregel 
van de Hoge A u t o r i t e i t i s instemming van.de Raad van 
M i n i s t e r s b i j u n a n i m i t e i t v e r e i s t . 

T i j d e n s de C o n f e r e n t i e werd door de Franse dele
g a t i e v o o r g e s t e l d een r e g e l i n g , krachtens v "e de 
bepalingen van het Verdrag b e t r e f f e n d e de bevoegdheden 
van de Hoge A u t o r i t e i t zouden kunnen worden aangepast 
aan de g e w i j z i g d e omstandigheden, i n d i e n ; 
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1. deze aanpassing geen inbreuk maakt op de begin
selen van het Verdrag z o a l s deze i n de a r t i k e l e n 
2, 3 en 4 z i j n omschrevenr 

2. zowel de Hoge A u t o r i t e i t a l s de Raad b i j meerder
heid van 2/3 deze aanpassing n o o d z a k e l i j k achten? 

j$. her Hef van oordeel i s , dat de w i j z i g i n g binnen 
het kader van d i t nieuwe a r t i k e l v a l t ; 

4. de Gemeenschappelijke Vergadering b i j 2/£ meer
derheid de w i j z i g i n g e n aanvaart. 
Te andere d e l e g a t i e s waren van oo r d e e l , dat het 

Franse v o o r s t e l een zeer i n g r i j p e n d e w i j z i g i n g bracht 
i n het k a r a k t e r van het Verdrog. T i j d e n s de langdurige 
onderhandelingen z i j n immers voorwaarden en omstandig
heden, waaronder de Hoge A u t o r i t e i t i n de productie en 
d i s t r i b u t i e van kolen en s t a a l i n de Gemeenschappelijke 
markt kan i.ngrijpen, zeer z o r g v u l d i g bepaald en i n het 
Verdrag v a s t g e l e g d . Een en ander i s geschied u i t e r a a r d 
i n onderlinge overeenstemming tussen de d e l e g a t i e s der 
6 deelnemende landen; volgens het Franse v o o r s t e l zou 
h i e r i n w i j z i g i n g kunnen worden gebracht, ook i n d i e n 
aommige Staten daartegen bezwaren zouden hebben. 

Niettemin werd a n d e r z i j d s door a l l e d e l e g a t i e s 
i n g e z i e n , dat een Verdrag, hetwelk voor 50 jaar wordt 
gesloten b i j w i j z i g i n g van de econojnische omstandig
heden j u i s t tengevolge van de omstandigheid, dat z i j n 
bepalingen d i k w i j l s zeer g e d e t a i l l e e r d z i j n , aangepast 
moet kunnen worden. Nadat op v o o r s t e l van de Neder
landse d e l e g a t i e het Franse o n t w e r p - a r t i k e l op enige 
punten was geamendeerd, kon derhalve overeenstemming 
tussen a l l e d e l e g a t i e s worden b e r e i k t . De Nederlandse 
amendementen b e t r o f f e n de volgende pvüiteii? 

1. U i t d r u k k e l i j k i s bepaald, dat de w i j z i g i n g e n van 
het Verdrags welke volgens "deze procedure kunnen 
worden aangebracht, geen inbreuk mogen maken op 



de verhouding tussen de bevoegdheden van de Hoge 
A u t o r i t e i t en die van de andere i n s t e l l i n g e n van 
de Gemeenschap. Z i j kan derhalve geen w i j z i g i n g 
brengen i n de c o n s t i t u t i o n e l e opz^t van deze Ge
meenschap . 

2. De i n de Raad van M i n i s t e r s en i n de Assemblee 
v e r e i s t e meerderheid voor het totstandkomen van 
de w i j z i g i n g i s verhoogd, i n d i e r voege dat 
thans een meerderheid van 5/6 i n de Raad van 
M i n i s t e r s n o o d z a k e l i j k i s , t e r w i j l de Gemeen
s c h a p p e l i j k e Vergadering deze w i j z i g i n g e n s l e c h t s 
kan bekrachtigen b i j een meerderheid van 3/4 der 
u i t g e b r a c h t e stemmen, welke tevens 2/3 van het 
w e t t e l i j k e a a n t a l leden vertegenwoordigen. 

3. U i t d r u k k e l i j k i s bepaald, dat het Hol' b i j z i j n 
onderzoek van de voorgestelde w i j z i g i n g e n v o l 
l e d i g e bevoegdheid b e z i t om t e beoordelen of de 
voorwaarden, d i e i n d i t a r t i k e l worden g e s t e l d , 
v e r v u l d z i j n en 2 i c h derhalve n i e t behoeven te 
beperken t o t de z u i v e r e j u r i d i s c h e vragen. 

• 

A r t i k e l 96» ( W i j z i g i n g van het Verdrag) 

In d i t a r t i k e l i s thans bepaald, dat na het einde 
van de t r a n s i t o i r e p e r i o d e , zowel d^ deelnemende Staten 
a l s de Hoge A u t o r i t e i t w i j z i g i n g e n van het Verdrag kun
nen v o o r s t e i l e n . Een d e r g e l i j k v o o r s t a l wordt aan de 
Raad voorgelegd. Indien deze een g u n s t i g oordeel u i t 
spreekt met b e t r e k k i n g t o t het bijeenroepen van een 
Con f e r e n t i e van vertegenwoordigers van de Regeringen, 
waartoe een meerderheid van 2/3 i s v e r e i s t , geschiedt 
d i t bijeenroepen t e r s t o n d door de V o o r z i t t e r van de 
Raad teneinde i n gemeenschappelijk overleg de aan te 
brengen w i j z i g i n g e n voor ve s t e l l e n . 

Deze w i j z i g i n g e n van het Verdrag treden i n wer
k i n g nadat z i j door de deelnemende Staten volgens hun 

onder-



scheidon c o n s t i t u t i o n e l e v o o r s c h r i f t e n z i j n g e r a t i f i 
ceerd. 

DE CONV^NTI^. 
Toetreding- België t o t de gemeenschappelijke markt. 

In Par. 26, l i d 4, wordt bepaald, dat de B e l g i 
sche Regering z i c h v e r p l i c h t u i t e r l i j k na het einde 
van de overgangsperiode i n de gemeenschappelijke 
markt te tre d e n . Indien buitengewone, thans n i e t t e 
voorziene omstandigheden z i c h voordoen, kan de Hoge 
A u t o r i t e i t t o t tweemaal toe hiervan een u i t s t e l van 
een j a a r t o e s t a a n . 

Ka de i n t e g r a t i e , welke i n o v e r l e g tussen de 
Bel g i s c h e Regering en de Hoge A u t o r i t e i t heeft p l a a t s 
gehad, kan de Hoge A u t o r i t e i t t o e s t a a n , dat de B e l g i 
sche Regering s u b s i d i e s v e r l e e n t , welke overeenkomen 
met de a d d i t i o n e l e e x p l o i t a t i e k o s t e n , d i ^ een gevolg 
z i j n van de n a t u u r l i j k e c o n d i t i e s van de steenkolen-
lagen. Volgens de o o r s p r o n k e l i j k e t e k s t konden deze 
s u b s i d i e s s l e c h t s v e r l e e n d worden t o t een hoeveelheid 
van 23,5 min. t o n . 

Door M i n i s t e r van Zeeland werd naar a a n l e i d i n g 
van d i t punt g e s t e l d , dat n i e t a l l e e n de toestand van 
de koxenlagen het B e l g i s c h e k o s t - n p e i l te hoog kunnen 
maken, doch dct i n de d e f i n i t i e v e periode het B e l g i 
sche l o o n p e i l ook een z e l f d e g< v I 5 kan hebben, t e r 
w i j l i n d i t l a a t s t e geval de Hoge A u t o r i t e i t n i e t de 
bevoegdheid b e z i t het geven van s u b s i d i e s toe te staan 
Voorts v e r k l a a r d e h i j het n i e t denkbeeldig, dat aan 
het einde van de overgangsperiode de Bel g i s c h e produc
t i e z i c h nog op het hu i d i g e p e i l b e v i n d t . Is België 
dan genoodzaakt deze p l o t s e l i n g t o t 2 3 , 5 min. ton i n 
te krimpen, dan zou d i t een s o c i a l e ramp betekenen. 
Op grond van bovenstaande argumenten wild e de 



B e l g i s c h e gedelegeerde, dat ^ o l g i e ook i n ie d e f i n i 
t i e v e periode q u a n t i t a t i e v e r e s t r i c t i e s zou kunnen 
hanteren, dus de bevoegdheid heeft n i e t aan de gemeen
sc h a p p e l i j k e markt d e e l te nemen. 

Aangezien na de overgangsperiode het beginsel 
van de gemeenschappelijke merkt, i n d i e n deze eenmaal 
i n werking i s getreden, n i e t kan worden aangetast, 
was het Belgische standpunt voor de andere d e l e g a t i e s 
onaanvaardbaar, zodat M i n i s t e r van Zeeland onder 
schrapping van de l i m i e t van 23,5 min. ton t e n s l o t t e 
genoegen moest nemen met de b e p a l i n g , dat b i j het ver
lenen van deze s u b s i d i e s rekening moet worden gehou
den met de l a s t e n , die eventueel v o o r t v l o e i e n u i t d u i 
d e l i j k e onevenwichtigheden, die de e x p l o i t a t i e k o s t e n 
zouden verzwaren. Aan het s l o t ven d i t l i d i s toege
voegd, dat i n verband met de taak van de Hoge A u t o r i 
t e i t er voor moet worden gewaakt, dat de s u b s i d i e s en 

de tonnages, waarop deze s u b s i d i e s b e t r e k k i n g hebben v 

werden verminderd. Voorkomen moet werden, dat de om
vang van deze eventuele verminderingen fundamentele 
v e r s t o r i n g e n i n de Belgische economie te weeg brengen. 

T e n s l o t t e z i j wat b e t r e f t de Conventie nog opge
merkt, dat j u i s t voor de p a r a f e r i n g nog een plaats- aan 
de handel was ingeruimd i n het C o n s u l t a t i e f Comiti en 
b i j de r a a d p l e g i n g van de ver e n i g i n g e n door de Hoge 
A u t o r i t e i t . De overeenkomstige w i j z i g i n g e n van de Con
v e n t i e z i j n t e r c o n f e r e n t i e aangebracht, zodat de han
d e l ook reeds i n het voorbereidend werk van de Hoge 

A u t o r i t e i t i s ingeschakeld. 

s-Gravenhage, 1 Mei 1951. 


